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CIHEIU®UKA ITEPEBOJA S KOHOMHUYECKHUX TEKCTOB
C 300MOP®U3MAMU C AHIJIMMCKOI'O SI3bIKA HA PYCCKUH

Cmamwsi noceésuena npooreme nepeeooa AHSIUNUCKUX IKOHOMUYECKUX MEKCMO8, CO-
oeparcauux 8 ceoetl CMmpyKmype 300MOP@PU3MbL, KOMOPble HaACMO UCNONb3VIOMCSL 8 OUpdice-
8ol u ¢unarncosol cghepax. Hexomopwie xkniouesvie nowsmus uz ooracmu Qurancos, bam-
KOBCK020 0eld, KOMMEPUYECKOU 0esimelbHOCIU, YNPAGIeHUs. 0esiMeIbHOCMbIO HA NPeonpu-
Amuy u m. 0. UMerom OOCMAMOYHO CIONCHBIU, AOCMPAKMHbBIL XaPaKmep, KOMOopblll 6bi3bl-
saem mpyoHocmu OJisi NOHUMAHUSL. B maxux cayyasx npeoooieHue CiodCHOCMU OCMbICle-
HUSL 00CMuU2aemcsi nymem UCHOIb308aHUsL 300MOPPUIMOS.

B benapycu, kak u B 11000i CTpaHe, MOCTOSHHO MPOUCXOSAT COLIMAIbHBIE U3-
MEHEHHS, KOTOPhIE €CTECTBEHHBIM 00Pa30M MPUBOJAT U K YKOHOMHUYECKUM U3MEHE-
HUSM B OOIIIECTBE, YTO JAeT HAYAJIO MOSBICHUIO HOBBIX SKOHOMUYECKHUX PEATHM.
B Hamm gHU 00CYKTarOTCSl TaKWE TEMBI, KaK COIMAIbHOE HEPAaBEHCTBO, 0e3paboTH-
1a, uHQIISAIYS, 0€AHOCTD U T. [I., YTO OBUIO PaHBIIE HETUITHMYHO IS MTyOJTUYHBIX 00-
CyXXJeHuil B HaiieMm oOiectBe. M3 3TOoro MoKHO cenaTh BBIBOJI, YTO SKOHOMHUKA
HAIIETO BPEMEHH sBISETCS c(epoil OOMECTBEHHOW XU3HHM, a HE Cyry0O HayKOM.
NMeHHO moTOMY, YTO SKOHOMUYECKAsi TEMaTUKa ABJISIETCA JOCTATOYHO aKTyaJlbHOM
TUTsE OOCYXKICHUS HE TOJBKO B OOIIECTBE, HO M B CPENICTBAX MAcCOBOU MH(MOpPMAIIHH,
T. €. IEYaTHOW MPOAYKIUHU, CTOUT 00y4aTh CTYJEHTOB SKOHOMHUUYECKUX CHEIUAIbHO-
CTE MEepeBOly TaKUX TEKCTOB, KOTOPHIC MMEIOT OMpPEAENECHHYIO CrenuduKy, CBOU
HIOQHCHI 1 TOHKOCTU TOHUMAHUSI.

["'oBopst 00 IKOHOMHUYECKOM TEPEBO/IE, CIEYET OTMETUTh, YTO 3TO BU/JI CHEIH-
aJBLHOTO MEPEBO/Ia, 00JIAMAIONINN CBOEH TEPMHUHOJIOTUEH, CTHIIEM, )KaHPOM M CHEIIH-
dbudeckoit pyHKIHMEH, a TaKKe BRICOKOW HHPOPMATUBHOCTHIO. [ToaTOMY 1181 CTYy1EeH-
TOB JIAHHOW CIEIUAIFHOCTH OYCHb BAKHO 3HATH CHEHHU(PUICCKYI0 TEPMHUHOJIOTHIO,
YTO JACT BO3MOKHOCTh MAaKCUMaJIbHO TOYHO BHUKHYTh B CMBICI IPOPA0ATHIBAEMOTO
Marepuasna, Tak Kak 3KOHOMHYECKHE TEKCThl (OCOOEHHO Tra3eTHOTO IJIaHA) OYEHb
pa3HOOOpa3Hbl U MOPOM HE BCEraa JOCTYHHBI [l MOHUMAHUS MIPU NEPEBOJE C UHO-
CTPaHHOTO $I3bIKAa HA POJHOW. DTH TEKCThl HE BCErJa MMEIOT MOCJIEI0BATEIbHOCTh
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B ITOBECTBOBAHUHU, A SI3bIK TMOPOM H300MIIyeT ONpEeNeNeHHbIMU CTUIUCTUYECKUMU
npruemMamu, ppa3eosioru3MaMu, a MHOT1a U IpodeccuoHanbHbIM clieHroM [1, c. 82].

B cBs3u C BblIECKa3aHHBIM MbI PEMIMIIM PACCMOTPETH CHELU(PUKY MepeBoa
SKOHOMHUYECKUX TEKCTOB C 300MOp(U3MaMu U, €CTECTBEHHO, MMOKa3aTh T€ HIOAHCHI,
KOTOPBIE CKPBIBAIOTCS MO/ 3TUMHU MOHSATUAMHU, YTO HE BCETJa OHATHO CTyICHTaM, HE
BJIQJICIONIMMHU JTAHHOM creuuukoil, a HMMEHHO CHOCOOHOCTBhIO 300MOP(PU3MOB
CTPYKTYPUPOBATh HOBBIE CMBICIBI, YTO SBJIAETCS OYEHb BAXHBIM MOMEHTOM
B MOHUMAHUU YIKOHOMHYECKOTO TEKCTa.

Tak 4tO e Takoe 300MOP(PHU3MBI U MMOYEMY MBI TOBOPUM O HHUX, YIIOMHHAS
AKOHOMHUYECKYIO JIEKCUKY ?

Jlsist aToro ciemyeTr cAenarb HEOONBIION IKCKYPC B MCTOPHUIO M BCIIOMHUTD,
YTO C CaMbIX JPEBHUX BPEMEH JIOJU MPUIKUCHIBAIN KUBOTHBIM KaKHE-TO TOJIBKO UM
NOHSTHBIE KAYECTBA, T. €. OHU NMPAKTHYECKHU OJIULIETBOPSUIIN YEJIOBEKa C KUBOTHBIM, A
KayecTBa, BOOOpakaeMble UMHU, ObUIM CKOpEE CBOMCTBEHHBI 4esoBeKy. M 310 Obuin
HE TpocThie (haHTa3uu, 3TO ObUIN ONpeeNieHHbIe HAOMI0ICHUS 32 TIOBAJIKAMH KUBOT-
HOTO U 4esioBeka. M Toraa >KMBOTHOE UMEJO T€ KaYeCTBa, KOTOPBIMU Obl UEJIOBEK XO-
Ten o0JaaaTh, UM HA000poT [2, ¢. 35].

Hamnpumep, korga Mbl XOTUM MOECTb, Mbl TOBOPUM: «S TOJNOJEH Kak BOJK».
MpbI onMIIEeTBOPSEM Hallle YyBCTBO T0OJ0J@ C MOCTOSHHBIM KEJIaHHUEM BOJIKA, KOTO-
pBIif, B HallleM NMOHMMAaHUHU, BCE BPEMsI XOYET YTO-HUOYIb CHECTh, T. €. B JTAHHOM
OpUMeEpPEe MCIOIB3YETCSd 300MOPPU3M. A BOT AHIJIMYAHUH CKaXKET B 3TOM CJyyae:
«l am as hungry as a hunter», T. €. aHTJIMYaHUH BOCIIPUHUMAET YYBCTBO T'0JI0/Ia CO-
BCEM MHBIM 00pa3oM U UCIOJIb3YET COBCEM JIPYTYIO JEKCUKY. B mepeBoje 3To 3Byunt
cienyromuM oopa3oM: «S Tak rojiofieH, Kak OXOTHUK». JTO BbIpAKEHUE UMEET JBO-
SKUW CMBICII: TO JIM YEJIOBEK OYE€Hb T'OJOJIEH U XOUYET ChECTh YTO-HUOY]b, TO JIU OH
KJET, MOKa MOACTPEIUT )KUBOTHOE U PUTOTOBUT ceOe exy.

W3 BbIIECKa3aHHOTO MOKHO C YBEPEHHOCTBIO OMPEAEIUTh, YTO HCIOJIb30Ba-
HUE Ha3BaHMS KUBOTHBIX B PEUYM MPEJCTaBIseT co00il Oorarediuii mMaTepuan ams
T€X, KTO 3aHMMAaeTcsl u3yuyeHueM si3bika. COBMAZCHUS, PACXOXKIEHUS U creruduka
yHoTpeOIeHns] 300HUMOB B 000UX SI3bIKaX MO3BOJISIOT YBUAETh PA3NIMUUS SA3BIKOBOM
KapTUHBI MUpa NMpU €€ 0OBEKTUBHOCTH W IEJIOCTHOCTH ISl KaXKJOTO si3bIKa (y Hac
pedb UAET 00 aHIVIMMCKOM U PYCCKOM S3bIKAX), MOTOMY YTO 300MOP(U3MBI, KaK U
BCA crelnuuyeckas JeKCUKa JI000ro s3blka, COCOOCTBYIOT BBIPAKEHUIO UYBCTB,
peaKiui, OUIYIIEHUH W SMOLIMOHAIBHOW >KWU3HU YEJIOBEKA B IIEJIOM, HO HE BCErja
3HAUEHHUS COBIAJIAIOT MPU MEPEBOJIE, TAK KaK 00pa3 MBILUICHUS U BOCIPUITHUS Aei-
CTBUTEJIBHOCTH Y Pa3HbIX HapOJ0B pa3Hblil 3, c. 50].

[Ipu oOydeHnn CTyACHTOB HESI3IKOBBIX CIIELUAIBLHOCTEN MEepeBOy SKOHOMU-
YECKHUX TEKCTOB HaM MPEJCTaBIIAECTCS MHTEPECHBIM PAacCMOTPETh UMEHHO BbIpaxe-
HUS, COJEpXKAalllUe B CBOEW CTPYKType€ HAaWMEHOBAHMs JKMBOTHBIX WM HMEIOIINE
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OTHOIIIEHWE K HUM. V3 HalIel MpakTUKX MBI BBISICHUJIH, YTO TTOIOOHBIE PUMEPHI BbI-
3bIBAIOT HEMOJACIIbHBIA HHTEPEC Yy CTYAEHTOB, TaK KaK 3TO a0COJIIOTHO HOBBIM
Y HE BCET/Ia MOHATHBIN Il HUX MaTepuall.

TemaTrka YKOHOMHUYECKUX BBIPAKCHHUI B TAKUX M3/IaHUAX, KaK Ta3eThl U KYp-
Hajibl, OOIIMpHA M TPEACTABIIEHA, ECTECTBEHHO, Pa3HOOOPa3HbIMHU CIIOCOOAMH.
OO6meil yepToil TEKCTOB € 300MOp(HU3MaMHU, KOTOPbIE MOXHO BCTPETUTH B aHIJIO-
SI3BIYHBIX KaK AJICKTPOHHBIX, TAK U MEYATHBIX U3JIAHUSX, SBISETCS aBTOPCKUN CTUJIb,
KaK B IMPUHIIMIE MbI 3TO Ha0JI0/1aeM U B OTEUECTBEHHbIX M3/aHUsIX. Vcnoap30BaHue
300MOp(PHON JTEKCUKH B AHTIUHCKOM SI3BIKE CBSI3aHO, BEPOSATHO, C TEM, YTO ABTOP
CUMTAET HEOOXOJUMBIM NPHUAATh CBOEMY MaTepualy XapakTep, KOTOpPbIi OyAeT BbI-
3bIBATh MHTEPEC Yy UUTATENS, T. €. MPEJCTAaBUTh €ro B 3araJloYHON M HETPAIULIUOHHOM
dbopwme.

Matepuansl A 3aHATHH, a HHOT/IA W 7Sl HAMMCAHUS JUTUIOMHBIX paboT, OT-
OuparoTCs U3 TaKUX UCTOYHUKOB, KaK « AHTIIO-PYCCKUN (Ppa3eonornyeckuii CoBaphby»
A. B. Kynuna; «Speaking of Animals: A Dictionary of Animal Metaphors»
P. A. [Tanmateep (R. A. Palmatier) u apyroil crnpaBoYyHON JuUTEpaTypbl, a TaK¥kKe
U3 aHIJIOA3BIYHON (prHAHCOBO-3KOHOMUYECKOM ra3erbl «The Economist» 3a pa3Hbie
roJibl M3JaHus; CHeUUalbHBIX CaWTOB (money.com). BbIOOp JaHHBIX HCTOYHUKOB
MOKHO OOBSCHUTH T€M, YTO B O3TUX M3JaHUAX MPEACTABIAIOTCS OOBIYHO CBEICHUS
0 CaMbIX 3HAYUMBIX COOBITHSX, TEHACHIMSIX, TAKKE OINpe/JIeICHHbIC aHATUTHUYCCKHUE
MaTepHalibl U KOMMEHTapuH B chepe SKOHOMUKH, huHAaHCOB U Ou3Heca. [IpoBoau-
MBI HAMH aHAJIU3 CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO B ATUX MyOJHKAIHIX 300MOP(HHU3MBI
UCIOJIB3YIOTCSl JOCTATOYHO YacTo U 3 (HEKTUBHO.

HayaTth cTtouT co 3HakoMcTBa co ciioBocoueranueM «Tiger (Turp) economy
(ies)». [lepeBog MOKET COCTaBUTH OMPENEIEHHYIO CJI0KHOCTh, TaK KaK CJIOBO «TUTP»
HE COBCEM BIHMCHIBAETCS B SKOHOMHUYECKYIO JIEKCHKY M MOHSATH €ro 3HaYeHue B JaH-
HOM CJIOBOCOYETAaHUU HE BIAJICIONIEMY 3HAHMEM IMOJOOHOI0 POjJia COBCEM HE IMpo-
cTo. OOBIYHO 3HAYEHUE CIIOBA «TUTP» CBA3aHO C CHJIOH, JIOBKOCTBIO, XHUIIHOCTBIO.
[ToaTOMy CTOUT OOBSICHUTH, UTO CIOBOCOYETAHUE «tiger economy» UMEET 3HAUCHHE
«3KOHOMHKA CTpaHbl C OBICTPHIM HSKOHOMHYECKMM POCTOM» M 3TO BBIPAKECHUE
BIIOJIHE MOXKET YMOTPEOJATbCS Ha 3aHATUAX MPU OOCYXKACHHHM Pa3JIMYHBIX TPO-
onem [4, c.187].

N3 sTOoro nmpocTtoro nmpumepa MOXKHO CAENaTh BBIBOJA, YTO 300HUMbI B aHTJIUM-
CKHUX MEYaTHBIX U3JIAHUAX YacTO MCIOJB3YIOTCA B OUpKEBOM M (pMHAHCOBOU cdepe.
Ecnu conocTtaBuTh BCce MpOaHaTU3UPOBAHHBIE MPUMEPHI, TO BO3HUKAET BEPOSTHOCTD
TOTO, YTO B OIPE/ICJICHHbIE BPEMEHA B MPOILIOM B AHIJIMU ACSITEIbHOCTD, CBSI3aHHAS
¢ (OHIOBBIMU OHMpKaMHU, @ COOTBETCTBEHHO, U C MOBEJEHUEM OMPKEBBIX MAKJIEPOB,
uMerna CXOJICTBO C TMOBEJACHUEM HEKOTOPBIX JKUBOTHBIX. [lo3TOMy M BO3HHUKIIA
B BenukoOpuTaHum Takas JIEKCMKa 3KOHOMUYECKOTO CTWJIS, B KOTOPOW aKTHBHO
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UCIIOJIB3YIOTCS 3TH 00pa3bl. JlymMaercs, 4To 3TO OBLJIO CBSI3aHO C TEM, YTO B OIpEe-
JICHHBIN MTePUOJT Havacs OypHBIN MPOIIECC Pa3BUTHS SKOHOMHUKHU CTPAHbBI, CBSI3aHHBIH
C TIPOIBETaHHEM (POHJIOBOTO PBHIHKA M OMPKEBOU JEATEIBHOCTH B IEPUOJ pacIiBEeTa
METPOIIOIMH ¥ OCBOSHUS KOJIOHHM.

Hamu 3amMedeHo, 4TO 3HAYUMOE MECTO B AKOHOMHUYCCKOM JICKCUKE 3aHUMAIOT U
Ha3BaHUS JOMAIIHHUX MTHII. ITOMY MOXET CIY>KUTh TIPUMEP C TAaKUM 300HHMOM, KaK
«duck». IIpaBna, oH HUCHIOJIB3YETCS B CIIOBOCOYeTaHUU «lame duck». CTyleHTBHI cpa-
3y, HO C OTPEICICHHOW OMacKoM, EPEBOMIAT €ro Kak «Xpomas yTka». EcTecTBeHHO,
YTO TAKOW TEPMHUH BBI3BIBACT Y HUX HEJIOYMEHHE: KaKO€ OTHOIICHHWE MOYKET MUMETh
«Xpomas yTKa» K 00J1acCTH SKOHOMUKH.

WM HY>KHO MOSICHUTD, YTO 3TOT TEPMHH SBIIICTCS CICHTOM IS «efaulter», Ko-
TOPBIN CIEAYeT MEePEBECTH KaK «OaHKPOT» WM «Pa30pPUBIIUICS OUPKEBON MaKIepy.
W uMeHHO MOATOMY OH CTall 4YacTO yMOTPeOIAThCS B GUHAHCOBBIX Kpyrax JIoHm0HA
[5, c. 243].

31ech OMATh CTOMT CHCNATh DKCKYpC B MCTOPHIO. V3 MCTOYHHMKOB HW3BECTHO,
yrto eme B XVIII Beke Tak Hauyanu Ha3bIBaThb YEJIOBEKA, KOTOPBIM, B3SIB JCHBIU
B JIOJIT, HE CMOT BO BPEMSI €0 BBITIATUTE. M B 3TOMH CBSA3M €ro moyeMy-TO Hadaj ac-
COIIMMPOBATH C YTKOM, KOTOpas Xpomalia, U U3-3a CBOCH XPOMOTHI €l OBLIO CIIOKHO
BCE BpeMs HaXOJUTHCS B CBOCH CTae, M OHA OTCTaBajia OT APYTHX YTOK. A Oymydn
BHE CTaW, OHa CTAHOBWJIACH JIOCTATOYHO JIETKOH MUIIIECHBIO IS JTFOOMBIIUX ITOCTpPE-
JSTh TAYb OXOTHHUKOB.

bonee MArkum BapuaHTOM, 10 HAIIEMy MHCHHIO, Oy/IeT, UCIIOJb30BaHKE B TIe-
pPEBOIC BRIPAKECHHS HE «XpPOMasi yTKa», TaK KaK 3TO HE TUIUYHO JIJIS HAIIEeTO s3bIKa,
a «HEYJIaYHUK», XOTS B OCHOBHOM Tekcte mmeeM «lame duck». IlpaBma, s atoro
CTYJICHTaM CTOHUT OOBSICHUTH, YTO HMEHHO CJIOBO «l00Ser», ¢ KOTOPBIM OHH XOPOIIIO
3HAKOMBI U YHOTPEOJISIOT €r0 JaKe B PYCCKOM SI3bIKE KaK <«JTy3ep» B 3HAUYCHHH
CHEYJTAYHUK», B CBOIO OYepe/b, HE COBCEM IPHEMIIEMO ISl SKOHOMHUYECKOW peaib-
HOCTH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE. DTO €CJIM TOBOPUTH 00 OCHOBHOM 3HaueHMH. Ho B naH-
HOM CHTYyalluy CYIIECTBYIOT M CBOU HIOQHCHI.

B HacTosiiiee BpeMsi B 9KOHOMHYECKOM JICKCUKE B PYCCKOM SI3BIKE YacTO HC-
MIOJIB3YETCS TAKOE TMOHATHE, KaK «HEPECHTA0CIbHOCTEY, HIIH «YOBITOYHOCTBY, TOJIpa-
3ymeBaroniee anriuiickoe «lame duck». U torma npennoxenue «A4 lot of time,
money and effort goes into supporting enterprises which are essentially lame ducks»
He OyJeT BBI3bIBATH OCOOBIX TPYJIHOCTEH, M IMepeBOj OyIeT cleayronium: «Muozo
8pemeHU, OeHez U YCUTUL YXOOUM HA NOOOEPHCKY NPpeOnpusmuii, Komopwvie no cyuje-
Ccmay A61I0MCcsi HEPEeHMAobebHLIMUY . 31IECh MOXKET OBITh U TAKOW BapUaHT MEPEBO-
na: «MHoco epemenu, OeHez U YCUIUU YXOOUM HA NOOOEPHCKY YObIMOUHBIX
npeonpusmuIL.
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JIs1 3aIOMUHAHMS C TIOCJIEAYIOIIMM HMCIOJIb30BAHUEM CIIEIYET MPEJIOXKUTh
TaKue BbIpaKEHUs, KaK:

1) «lame duck company» — KOMIaHUs B TSKEIOM (PMHAHCOBOM IOJIOKEHUH,
KOTOpasi HyKJaeTCs B MOJIEPKKE;

2) «lame duck industry» — npennpusTiue, HaxosIIeecs B TSKEIOM (PUHAH-
COBOM I10JIO’KE€HUH;

3) «lame duck budget» (amep.) — OM0OIKET, MPEICTABICHHBIN KOHIPECCY
YXOJISIIEN B OTCTABKY aJAMHUHUCTpaLUeEn [6].

WNurepecHoil siBnsercs (ppasza «Is Donald Tramp a “lame duck” President?».
EcTtecTBeHHO, 4UTO MepeBecTy Takoe MpeUIoKeHUe OyIeT He MPOCTO, TaK KakK MepeBe-
CTH JIOCIIOBHO HE TOJYYUTCS: TEpeBoJl OyAeT aOCOMIOTHO HEaJleKBATEH OPHUTHUHATY.
B nanHoMm cnydae cieayeT MpOCTO MCIOJIb30BaTh CUTYAIMIO U 3HAHHUE TOTO, O YeM
MOKET UATH peub. W naHHbIN BapuaHT OyJIeT MPEJCTaBICH Ha PYCCKOM SI3bIKE, KaK:
«lloxuoaem nu Jlonanvo Tpamn donxcnocmo Ilpesudenmar?

[Tosicnenue Kk TaHHOMY MIPUMEPY MEPEeBOJa MOXKET ObIThH cieayromuM. K cepe-
muHe XIX Beka B aHIJIOTOBOPAIIMX CTpaHax BbIpaxkeHue «lame duck» uaMeHmso
NEePBOHAYAIBHBI CMBIC W CTall0 UMETh YHUUKUTEIbHO-NPEHEOPEKUTEIHbHYIO
OKpacKy. JTO MNPUBEJIO K TOMY, YTO €r0 Hayajau UCIOJIb30BaTh 110 OTHOUIEHUIO K He-
HOMYJISIPHOMY TOJUTHKY, KOTOPOTO TOYHO HE Mepen30epyT Ha HOBBIM cpok. Takxke
3TO UMEJIO OTHOIIECHHE K TOCYyAapCTBEHHOMY JEATEII0, CPOK MPEeObIBAHUS HA MOCTY
KOTOPOTO 3aKaHYMBAJICS, a IMepern30upaTh Ha HOBBIM CPOK €ro HE IUIaHUPOBAIH.
Ho no n3bpanus HOBOTO MPETEHIEHTA OH BCE €IIIe BBHIMOIHSII CBOYM MIPEKHUE 00s3aH-
HOCTH. BriepBble B 3TOM 3HAYEHWU AAHHBIA 300MOP(HU3M CTaJl HCIOJIB30BATHCS
B CIIIA [7, c. 37]. 3HaHue aHHOTO HI0aHca He OyJeT BBI3BIBATh 3aTPYIHEHUN MpU
nepeBojie cieayrouero npemioxenus: «There is no any surprise that American’s
lame duck President, Donald Tramp is planning to take part next time». — «He
cmoum yOoususimocsi momy, ymo ne uzopaunsii Ilpesudenm /Jonanvo Tpamn nianu-
pyem npuHAms yiacmue 8 c1edyloujux 6l00paxy.

B xone namero ucciegoBaHus ObUT HaiifieH MPUMEP JAOCTATOYHO HU3BECTHOTO
aHTIMiickoro 30omopbusma «bulls and bears», KOTOPBIA MOXHO KBaJTU(DHUIIPOBATH
KaK «OupkeBoil cieHr». B aTom 300Mopdu3Me oTpakaroTcs ABa KUBOTHBIX: MeEJ-
BEIb, KOTOPHI CBOEHM OrPOMHOM CHJIBHOM JIAlOM OIYCKA€T PBIHOYHBIE KOTUPOBKH,
U OBIK, KOTOPBI, B CBOIO OYEPEb, TOJHUMAET UX CBOUMH OTPOMHBIMU poramu. Eciu
3arfisiHyTh B DKOHOMUYECKHUH CIIOBApPb, TO HAXOJUM CJIEAYIOUIUE TOJIKOBAHUS HTOTO
3oomopdusma: «bbeik» (bull) — 3T0 Mokymnarens (MHAHCOBOTO MHCTPYMEHTA, TOBapa,
KOTOPBIM HaJieeTCsl MpoJiaTh €ro mo 0oJjiee BBHICOKOW IIEHE uepe3 HEKOTOopoe Bpe-
MsD» [6]. OOBsICHEHHEM 3TOMY MOKET ObITh CIEAYIOIIMM: ObIK MPECTABICH KaK CIie-
KYJISIHT, Urpatroiuil Ha noBsiiieHue. [IpaBaa, B 3TOM KOHTEKCTE MOKHO BCTPETUTH
1 300MOphHU3M «stag» (0J€Hb), KOTOPBIN TaKkKe UMEET 3HaAUCHHUE «OUPIKEBOU CIIEKY-
JSTHT LIEHHBIMH OyMaramm», HO 3TOT TEPMHUH BCTPEUYAETCS JOCTATOYHO PEAKO.
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3oomopdusm «a bull market» — «Obranii PHIHOK, PHIHOK OBIKOBY TAaK)K€ OTHO-
cuTcA K OupkeBoMy cieHry. OH UMeeT 3Hau€HHEe, OTHOCSIIEECS K CUTyallud HU3KOTrO
Kypca Ha OMPKEBOM PBIHKE, HO HAa KOTOPOM HabJt0/1aeTCsd TEHICHIUS K IMOBBIIIE-
HUIO. Bpokephl, B CBOIO Oouepelib, JENal0T MPOrHO3bI O TOM, YTO MOXET MPOU30UTH
OBICTPBI POCT Kypca U MMEHHO MO3TOMY OHHM COBETYIOT Ha paHHEH CTaJuu 3TOrO
NepHo/ia MOKYIaTh aKIUU U aKTUBBI. DTO JIeJaeTcs MOTOMY, YTO OHHM HAJICIOTCS MPOo-
JaTh 3TH aKIUuu 1Mo Oojiee BBICOKOU IieHE 4epe3 ompeneraeHHoe Bpems. boiee Toro,
WHTEHCUBHOE MPUOOPETEHUE LEHHBIX OyMar U aKTMBOB MOXKET BBI3BATh OOJIBIINIA
CIPOC Ha HUX U, KaK CJEJICTBHE TaKoro jaeuctBusi, poct 1ieH [8]. [loatomy «a bull
market) XapakTepU3yeTcsl C MOJOKUTEIbHOU TOUKHU 3pEHHUsSI, TOTOMY UYTO MHBECTOPHI,
Y4acCTBYIOIIHUE B 3TOM MPOIIECCE, CMOTPAT ¢ OOJIBIIION HAEkK0M B OyIyIiee, Tak KaK
HAJCIOTCS MOJIYYUTh BBITOIY 32 CUET O’KUJAEMOTO POCTA IIEH.

[Tpoucxoxnenue 300HUMa «a bull» MOXKHO HAUTH B «AHIJIO-pycCKOM (pazeo-
JIOTUYECKOM cJoBape». BhICKa3bIiBaeTCs MPEIoyIoKEeHue, 4To ciaoBo «bule» Oeper
CBOM HCTOKH €Ille B cpeaHeanriniickom nepuoae XII Beka, u Torga OHO UMENO 3HA-
yenne «male of a bovine animal» — «OBIK, camMell MOJIOOT0 OBIKaY.

«With gold prices up nearly eleven percent over the past month, analysts are
once again hailing the start of a bull market for the yellow metal». — «Tax xax ye-
Hbl HA 30710MO0 NOOHAIUCL NOYMU HA OOUHHAOYAMb NPOYEHMO8 8 NPOULIOM Mecsye,
AHATUMUKY NPUGEHMCHIEYIONM MEHOCHUUI0 K NOGbIUEHUI0 HA PbIHKE JCelmozo
Memania.

PaccmotpeB 300Mopdusm «a bull», cTOUT nepelTH K 3HAYCHUIO «a bear» —
«MeJBe/Ib», KOTOPOE OH UMEET B AKOHOMUUYECKOM JIEKCHKE. ITO KUBOTHOE B JAHHOM
3HAQYEHUU CTAJIO YYACTHUKOM (POHIOBOI, BAIIFOTHON WJIM TOBAPHOU OUPHKHU, KOTOPBII
urpaet Ha noHmwxenue. OH, 00aast CUIIOH, JIeJIaeT BCE BO3MOXKHOE, UTOOBI MTPOIATh
(VMHAHCOBBIE AaKTHUBBI C IIEJBI0 MOCIHEAYIONMeH MMOKYNKA WX MO0 0ojiee HHU3KOM
nieHe [8]. VI3 BeIlIecKka3aHHOTO MOYKHO CJIENIaTh BBIBOJI, YTO XapaKTep OUP KeBOM jaesi-
TEJIBLHOCTU U €€ YYACTHUKOB yHoa001seTCs OUOIOTUUECKUM U MOBEJACHUYECKUM OCO-
OCHHOCTSIM OOOMX UBOTHBIX (MenBenst U ObIKa), U HAa ATOM CTPOUTCS 300HUM,
K HACTOSIIIIEMY BPEMEHH MOTEPSIBIINN CBOIO 00OPAa3HOCTh U MEPENIarHyBIIHI B pa3psij

TEpMUHA.
COOTBETCTBEHHO, K OUP)KEBOMY CJEHTY OYJIeT OTHOCUTBCS U 300MOp(Pu3M
«a bear market» — «MeABEXKUU PBIHOK, PBIHOK MeABeneh». J[aHHOE BBIpaKeHHE

0003HaYaeT HECTAOWIBHYIO CUTYAIIMIO HA OUpXKe, KOTJa KypC aKkIuil BBICOKUHN C TEH-
JIEHIIUEW MOCTEeNeHHOTO MoHMX)eHus. s 000t Oupku Takas cuTyaius OyaeT Jo-
CTATOYHO CII0KHOM, MOTOMY YTO KaK OpOKEpbI, TAK U UHBECTOPHI HAXOASITCS B 0XKH-
JnaHuu (PMHAHCOBBIX MOTEPh, & UM ATOTO COBCEM HE XoueTcs. B Takoil cutyanuu oHu
HAYMHAIOT MPOJIaBaTh AKIMU W HE KXIyT MOMEHTA, KOTJa OHU YIAAyT COBCEM,
HO HE TEPSIOT HAACKITY, YTO MOXKHO OyJeT KyNMHUTh WX OOpaTHO, HO, KOHEYHO, y¥Ke
10 COBCEM HHU3KOH IICHE.
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Breipaxkenune «A bear market» mMeeT MHTEpPECHYIO XapaKTEPHCTHKY, T. €. —
«TOKyNal 1o HU3KOM LIEHE, ITPoaaBail — MO BBICOKOW» [9].

Yro kacaerca 300MopdusMa «a beary, TO €ro MOXHO HAaOJIIOJATh U B IPYTOM
3HauYeHUU. BriepBbie OH OBLI WCMOJL30BaH B AHIIMM KaK IMOCIIOBHIIA, XOPOIIO H3-
BECTHas U B Haieh ctpane: «Sell the bearskin (bear’s skin) before one has caught the
bear», 4TO B MEpPEBOJC O3HAYACT «/lenums WKYpy He YOUmMoco meogeos, WU
«He npooasaii wikypy ne youmozo meoseds». JlaHHasi IOCJIOBHUIIa OCHOBaHA Ha CTa-
PO JIETeHJIE O XUTPOM OXOTHHUKE, KOTOPBIH YMYIPHICS MPOAATh IIKYPY MEIABEI,
elie He MOWMAaHHOI0 M, COOTBETCTBEHHO, HE youroro. Ha ocHoBe 3TOro gakra Obu1
cZeJIaH BBIBOJ] KOHOMHUYECKOI'0 XapaKkTepa: MOCKOJIbKY OpOKep Mpojaj CBOM aKLUU
JI0 TOTO, KaK PBIHOK «yMEp», €ro Ha3Balu «a bearskin jobber» — «npopaasel MeaBe-
KBUX MIKYyp». B dKOHOMHKE 3TO O3HAUYAET, YTO €CIU «MEABEKHUH PBIHOK» JIHTCS
JIOJITO, TO 3TO MOYKET MPUBECTH K SKOHOMUYECKOH Aemnpeccuu [7, ¢. 38]. ITo mocra-
TOYHO SIPKO MOXXET OBITh OTPA)KEHO Ha CIeAyroleM npumepe: «And small-company
shares, which soared 17 % over the year, nearly fell into a bear market early
in 2019». — «H akyuu HebONbWOU KOMNAHUU, KOMOPble MEOJIeHHO 8bIPOCIU 8 YeHe
Ha 17 % 6 meuenue 2ooa, cHuzuaucs 8 navane 2019 cooa».

Ecnu nmpoananu3upoBaTh BBINICYKAa3aHHBIN MEPEBOI, TO MPUXOJUM K BHIBOJY,
YTO 300MOP(PU3M HE NMEPEBOAUTCS AOCIOBHO, T. €. 3[I€Ch UCIIOJIb3YETCs ONMUCATENbHO-
MOSICHUTEIIbHBIN TIEPEBO/I.

WNHutepecHbIM 1711 aHanmu3a MpencTaBisieTcss 300MopbusM «lion’s share» —
«bBUHAs 7oJis». OH BrepBble mosiBUiIca B OacHe D3oma. CoriiacHO COAEpX aHUIO
0acHH, B JleCy OXOTUIIOCh HECKOJIBKO 3Bepeil — OBIK, K03el, oBla u JjeB. [loitmas no-
ObIvy, 3BEpPH HE MOTJIM €€ Cpa3y pa3lelUTh U CTAlU CIIOPUTh. JIeB Kak caMblil CHITb-
HBI M3 3BEpeil CKasajl, YTO OH BO3bBMET OJIHY YETBEPTH IO MpeporaTtuBe (OH BEIb
Hapb 3Bepeil), BTOPYI0 YETBEPTh — 3a CBOIO HEMPEB3OMIEHHYIO XpaOpocTh, Tpe-
THIO — 3a CBOIO CHJIY, @ «HACYeT YETBEPTOU MyCTh JHO00M Mocnoput co MHoM». Mc-
IyTaBIINCh €r0 CBHPEIOTO BHJIA, JPYTHE 3BEPH MOTHXOHBKY pa30ekaluch, TaK Kak
CIIOPUTH CO JIbBOM HUKTO HE PEIIMIICA: 3TO ObLIO OMAacHO JUIsl UX XU3HH [7, c. 36].

Cy1iecTByeT BepOSITHOCTh, YTO HIMEHHO 3TOT aCIEeKT U ObLI BEIOPAH 32 OCHOBY
3HAYEHHUS, KOTOPOE MpeyiaracTcs JJjisl IOHUMaHMs U niepeBona: «But the lion’s share
of trading on Wall Street happens automatically, vie computers». — «/Ivéunas oons
cO0enoK Ha Yoan-cmpum HpOUCXOOUM ABMOMAMUYECKU C NOMOWBIO KOMHUbIOMe-
pos» [9].

K coxanenuro, B paMKkax JaHHOW CTaTbH Y HAC HET BOBMOYKHOCTH PacCMOTPETh
BCC TpUMEPBI € 300Mop(dH3MaMH, KOTOpble OBLIM HaMU IPOAHATU3HPOBAHBI.
Ho, moaBoas utor BeIlIecka3aHHOMY, HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO IEPEBO] 300MOP-
(GU3MOB, HECOMHEHHO, IMPEACTABISICT ONMPECICHHBIC TPYJIHOCTH, HECMOTPS Ha TO,
4yTO Oyarojapsi cBoed 0Opa3HOCTH 3TH CIOBOCOYETAHUS OUYEHb YETKO OTOOpa)KaroT

96



ACHEeKThI MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOI0 00pa30BaHus

SKOHOMUYECKHE peanuu. MMeromuecs cioBapy He BCEra MpeIoCTaBisoT UCUEPIIbI-
Barolyo uHpopmaiuo. YToObl MOHATh KOHKPETHBINA CMbICI MPEIIOKEHUS, CIEIYET
0o0paTUThCA K KOHTEKCTY WJM creuuaibHo nureparype. OAHMM M3 BO3MOXHBIX
IPUEMOB SIBIISIETCA MOJ00P SKBUBAJIEHTA CO CXOXKUM 00pa3oM B SI3bIKE SKOHOMHUYE-
CKOro mnepesoja. B ciyuyae oTCyTCTBUS B SI3bIKE NEpPEBOJA HKBHBAJICHTA, KOTOPBIU
nepenan Obl TOUHO CMBICI 300MOpdHU3Ma, MOKHO HUCIIONIB30BATh OMUCATEIbHBIN TPH-
eM. Takum 00Opa3om, JenaeM BbIBOJ, YTO MEPEBOJ ONPEEICHHBIX TEPMUHOB, COJEP-
KAIIMX Ha3BaHUA JKUBOTHBIX, UMEET JOCTATOYHO HIMPOKOE YIMOTpeOIeHUE B IKOHO-
MUYeCKUX TeKkcTax. [loaToMy mepeBoy Takux HIOAHCOB HEOOXOJIMMO 00y4aTh Ha 3a-
HATHUSAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3aX, YTOOBI MOBBIIIATH MOTUBALIMIO CTYIEHTOB
K M3YUYEHUIO A3bIKa, PACIIMPATH CIOBAPHBIN 3amac ¥ MPUOOPETATh HOBBIE 3HAHUSL.
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A. V. Konysheva, A. F. Krutalevich

The specific of the translation of economic texts with zoomorphisms from
English to Russian

The article 1s devoted to the problem of translation of English economic texts
containing zoomorphisms in their structure, which are often used in the exchange
and financial spheres. Some key concepts in finance, banking, business, enterprise
management, etc. have very complex abstract character, which is difficult to under-
stand. In such cases, overcoming the complexity of comprehension is achieved
through the use of zoomorphisms.
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